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Bemærkning, og jeg har, hermed sagt, hvad 
jeg finder Anledning til at sige om dette 
Budget. 

' Harald Jensen: Jeg antager, at om 
et Øjeblik vil den ærede Folketingsmand 
for Færøerne (Patursson) rejse sig og takke 
for de Bevillinger, der gives her paa Fi- 
nansloven, og jeg kunde derfor have An- 
ledning til at sige et Par Ord først. Jeg 
vil da sige, at de 3 Bevillinger, som staa 
under Nr. 42, 43 og 44 ikke gik saá gan- 
ske glat gennem Udvalget, og naar i det 
hele de kom igennem, skyldtes det den 
lykkelige Haand, som vor højtærede Ju- 
stitsminister er i Besiddelse af. Sjælden 
forlanger han mere, end han kan be- 
grunde, og derfor faar han det. Jeg har 
lagt Mærke til, at heller ikke denne Gang 
er der paa Justitsministerens Konto ind- 
taget Særstandpunkter eller toresiaaet 
Nægtelser. Naar der var nogle Vanskelig- 
heder ved at føre disse 3 Poster igennem, 
laa det dels i Sagens Natur, idet. de vare 
fremkomne noget' sent til Finansudvalget, 
og dels i den Omstændighed, at de ikke 
vare saa ganske overordentlig vel be- 
grundede. Men desuden var der en tredie 
Grund, og det er netop derfor, jeg gerne 
vilde have det ærede Medlem for Fær- 
øerne til at udtale sig. Det er dette An- 
greb, som har fundet Sted ira færøsk Side 
paa det danske Folk som Helhed. Det 
har staaet i flere Dagblade her i Landet 
som Citat, saa der er ingen Grund til at 
tro, at det ikke forholder sig rigtigt med, 
hvad der er anført. Det er jo lige haardt 
nok, naar vi hernede i Danmark Gang 
efter Gang, Aar efter Aar, skulle stille os 
velvillige og bevilge store Summer til de 
fjerntliggende Øer, hvad vi hidtil have 
gjort med Glæde, at vi da samtidig i fær- 
øske Blade skulle kaldes for fede, vel- 
nærede, fjottet grinende, sjokkende Dan- 
skere. Det forekommer mig, at det vilde 
være rigtigt, at jeg gav den ærede Folke- 
tingsmand Lejlighed til at udtale sig 
derom, og derfor har jeg fremført disse 
Bemærkninger. Hvis det er et Udtryk for 
Stemningen paa Færøerne i sin Helhed, 
vil det vistnok for Fremtiden blive noget 
vanskeligere at faa Bevillinger til Færøerne 
gennemførte. 

Patursson: Jeg vil først takke den 
højtærede Justitsminister og det højtærede 
Udvalg for Fremsættelsen af disse Æn- 
dringsforslag under Nr. 42, 43 og 44. De 
ere blevne saa godt begrundede fra den 
gerede Ordførers Side, at jeg ikke skal 

komme nærmere ind paa dem. Jeg haaber, 
at de ville blive tiltraadte af det høje 
Ting. Særlig er det, af største Betydning 
for 'de' paagældende, at Forslaget om 
Lægen paa Sandø kan gaa igennem. Jeg 
har haft Lejlighed til at omtale Sagen 
før, nemlig i Fjor, den Gang man havde 
Forslag om en praktiserende Læge i 
Thorshavn til Behandling her i Tinget. 
Jeg skal derfor ikké komme nærmere ind 
derpaa men blot oplyse, at jeg har faaet 
Efterretning om, at i de P, af Efteraarsmaa- 
nederne er der blot i en eneste Bygd paa 
denne Ø an: vendt 130 'Dages Arbejdè for 
at skaffe Læge til og fra Øen. 

Dernæst skal jeg henvende mig til det 
ærede Medlem for Aarhus Amts 3die Valg- 
kreds (Harald Jensen). Jeg vil først til- 
lade mig at spørge ham, om han vil staa 
til Ansvar for de Udtalelser, som frem- 
komme i et hvilket som helst Blad i hans 
Valgkreds, eller om han vil, at Befolknin- 
gen i hans Valgkreds skal lide for en hvil- 
ken som helst Udtalelse i et hvilket som 
helst Blad, der findes i hans Valgkreds. 
Dernæst maa jeg sige det ærede Medlem 
en Tak, fordi han er fremkommen med 
denne Forespørgsel, idet han ved at frem- 
drage de paagældende Udtalelser her, maa 
antages at gaa ud fra, at der er en Del 
Mennesker, som have fæstet Tiltro til, hvad 
der har staaet i de forskellige Blade. Jeg 
kan derved faa Lejlighed til at svare der- 
paa. Jeg havde ikke forestillet mig, at 
man saadan uden videre havde troet, hvad 
der har staaet fremført i det kjøbenhavn- 
ske Blad, som i særlig Grad har beskæf- 
tiget sig med Sagen. Jeg havde ikke tænkt 
mig Muligheden deraf. Jeg er ganske vist 
ikke meget hjemme i Bladforholdene her 
nede i Kongeriget, men jeg havde, som 
sagt, ikke tænkt mig denne Mulighed. Det 
har imidlertid efter det ærede Medlems 
Udtalelse aabenbart været saa, og det er 
da godt, at Sagen er bleven fremdraget. 
Jeg vil da først af alt sige med Hensyn 
til det, der er plukket ud af det færøske 
Blad 홢Fuglafræmi", at jeg ikke staar i 
nogen som helst Forbindelse med dette 
Blad eller har noget som helst Ansvar 
derfor. Jeg har ikke mindste Befatning 
med, hvad der fremkommer i dette Blad. 
For det andet vil jeg sige, at naar man 
giver sig til at kritisere, hvad der er .op- 
taget i et Blad af et andet Blad, bør man 
dog helst kende dette andet Blad og ikke 
blot det Blad, som Citatet er fremkommet 
i. Man bør altsaa ikke alene kende den 
Artikel, hvorfra dette Citat eller-Udpluk 
er taget, men man bør i det hele have 


